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	الاتفاقية المتعلقة بالتنوع

 البيولوجي
	
	UNEP/CBD/WG8J/7/CRP.3

1 November 2011
ARABIC
ORIGINAL:  ENGLISH



الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات
المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
في اتفاقية التنوع البيولوجي
الاجتماع السابع
مونتريال، 31 أكتوبر/تشرين الأول - 4 نوفمبر/تشرين الثاني 2011
البند 6(ب) من جدول الأعمال 

دراسة وإعداد صلاحيات المهمة 15 من برنامج العمل المتعلق

 بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
مشروع توصية مقدم من الرئيسة

يوصي الفريق الفريق المفتوح العضوية المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها بأن يقوم مؤتمر الأطراف في اجتماعه الحادي عشر باعتماد مقرر على غرار ما يلي:


إن مؤتمر الأطراف

1-
يقرر اعتماد الصلاحيات المرفقة بهذا المقرر للمضي قدماً بالمهمة 15 في ضوء الأنشطة الأخرى ذات الصلة والأنشطة الجارية؛


2-
يؤكد على ما يلي فيما يتعلق بالمهمة 15: 


(أ)
يتعين تفسيرها وفقاً لأحكام الاتفاقية، وتحديداً في ضوء المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها والفقرة 2 من المادة 17؛

  (ب)
ترمي هذه المهمة إلى الاستناد إلى الأنشطة الحالية المتعلقة باستعادة المعلومات والتي اضطلعت بها الأطراف والحكومات وغيرها من الكيانات بما في ذلك المنظمات الدولية، والمتاحف، والمعشبات وحدائق النباتات، وقواعد البيانات، والسجلات، ومصارف الجينيات وغيرها، وتعزيز هذه الأنشطة؛


3-
يدعو الأطراف وغيرها من الحكومات والمنظمات الدولية والمنظمات غير الحكومية ومنظمات المجتمعات الأصلية والمحلية ذات الصلة إلى أن تقدم للأمين العام معلومات بشأن أفضل الممارسات الوطنية و/أو الدولية ذات الصلة بالمهمة 15؛


4-
يطلب إلى الأمين التنفيذي تجميع المعلومات الواردة وإتاحة هذا التجميع للفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اجتماعه الثامن؛


5-
وإذ يعترف باندراج الممتلكات الثقافية والتراث الثقافي ضمن ولاية منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو) ومعاهداتها وبرامجها، فإن الاتفاقية وأطرافها تسعى إلى تسهيل تبادل المعلومات الواردة من جميع المصادر المتاحة لعموم الجمهور، وذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، بما في ذلك استعادة معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، يطلب إلى الأمين التنفيذي التعاون مع اليونسكو في مجال تحليل إمكانية وسبل مساهمة مختلف الصكوك القانونية الدولية التي تعالج الممتلكات الثقافية والتراث الثقافي للمجتمعات الأصلية والمحلية في استعادة معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام؛


6-
يطلب إلى الأمين التنفيذي، استناداً إلى تحليل المعلومات الواردة وعملاً بالفقرة 3 أعلاه وإلى التحليل المُعدّ بالتعاون مع اليونسكو، وضع مشروع مبادئ توجيهية متعلقة بأفضل الممارسات في مجال الاستعادة على المستوى الوطني لمعارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية ذات الصلة بالتنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، بما في ذلك استعادة معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية المرتبطة بالملكية الثقافية، وفقاً للفقرة 2 من المادة 17 من الاتفاقية، بغية استرداد المعارف التقليدية المتعلقة بالتنوع البيولوجي؛     


7-
يطلب إلى الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها أن ينظر في اجتماعه الثامن في مشروع المبادئ التوجيهية المتعلقة بأفضل الممارسات المشار إليه في الفقرة 6 أعلاه.
مرفق

صلاحيات المهمة 15 من برنامج العمل المتعلق

 بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
1-
ترمي المهمة 15 إلى وضع مبادئ توجيهية بأفضل الممارسات، والتي من شأنها استعادة معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، بما في ذلك معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية المرتبطة بالملكية الثقافية، وفقاً للمادة 17(2) من الاتفاقية، بغية تسهيل استرداد المعارف التقليدية المتعلقة بالتنوع البيولوجي.   

2-
ويتعين تفسير المهمة 15 وفقاً لأحكام الاتفاقية، وتحديداً المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها والفقرة 2 من المادة 17. ويتعين تحديداً ما يلي:


(أ)
فهم مصطلحي "معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية" أو "المعارف التقليدية" على أنها إشارة إلى "معارف وابتكارات وممارسات المجتمعات الأصلية والمحلية التي تجسد أنماط الحياة التقليدية ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام"؛

(ب)
اشتمال نطاق المعلومات التي يتعين استعادتها معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية، الواردة من جميع المصادر المتاحة لعموم الجمهور، وذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، بما فيها معارف الشعوب الأصلية والمعارف التقليدية المرتبطة بالملكية الثقافية.

3-
وترمي المهمة 15 إلى الاستناد إلى الأنشطة الحالية المتعلقة باستعادة المعلومات التي قامت بها الأطراف وغيرها من الحكومات والكيانات الأخرى، بما في ذلك المنظمات الدولية، والمتاحف، والمعشبات وحدائق النباتات، وقواعد البيانات، والسجلات، ومصارف الجينيات وغيرها، وتعزيز هذه الأنشطة.

4-
ويضم أصحاب المصلحة جهات من بينها ما يلي:
(أ)
الأطراف والحكومات؛

(ب)
المتاحف والمعشبات وحدائق النباتات وغيرها من المجموعات التي تحتوي على معلومات عن معارف وابتكارات وممارسات المجتمعات الأصلية والمحلية ذات الصلة بالتنوع البيولوجي واستخدامه المستدام؛
(ج)
المنظمات الدولية ذات الصلة، ولاسيما منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو)، فضلاً عن معاهداتها وبرامجها ذات الصلة؛
(د)
ممثلو المجتمعات الأصلية والمحلية؛

(ﻫ)
المنظمات غير الحكومية ومنظمات الشعوب الأصلية ذات الصلة والتي لديها الخبرة بشأن هذه المسائل؛

(و)
الجمعيات الأكاديمية والعلماء الباحثون؛
(ز)
القطاع الخاص؛
(ح)
الأفراد بصفتهم جامعين ومبتكرين ومن عامة الجمهور.
5-
وسوف يحدد كذلك الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها السبل التي قد تستكمل بها المهمة 15 بصورة مفيدة التنفيذ الفعال لبروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها.
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